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ITAESP

“P. Tomás è stato un esempio di dedizione e 
di vita per la nostra Provincia di Nazareth”. 

C
on queste parole don Luis Santiago 
Figueredo, Segretario provinciale 
di Nazareth, mi ha inviato l’identi-
kit missionario-scolastico di Padre 
Tomás Sáiz Mozuelos scritto in Co-

lombia per darci il suo profi lo biografi co. Per-
ché è scritto in Colombia? Tomás fu ordinato 
sacerdote a Logroño nel 1955 e morì a Madrid 
nel 2020. Dal 1959 fi no al 2010, quando è torna-
to in Spagna, malato di demenza di Alzheimer, 
ha vissuto la sua vita scolopica in Colombia.

Il nostro P. Tomás Sáiz Mozuelos è nato il 18 no-
vembre 1932 a Nela, nella Provincia e Diocesi di 
Burgos nella Comunità di Castilla y León. Nela 
era un piccolo villaggio di meno di quaranta abi-
tanti, situato nel nord della provincia di Burgos, 
vicino a Santander e a due passi dal fi ume Nela, 

“El P. Tomás, fue un ejemplo de entrega y de 
vida para nuestra Provincia de Nazaret”. 

C
on estas palabras me envía el P. 
Luis Santiago Figueredo, secretario 
provincial de Nazaret la semblanza 
misional-escolapia del P. Tomás Sáiz 
Mozuelos escrita en Colombia para 

manifestarnos el perfi l biográfi co del mismo. 
¿Por qué se escribe en Colombia? Tomás reci-
bió su ordenación sacerdotal en Logroño en 
1955 y falleció en Madrid el 2020. Desde 1959 
hasta 2010 en que regresa a España, enfermo 
de demencia tipo Alzheimer, su vida escolapia 
en plenitud la vivió en tierras colombianas.

Nuestro P. Tomás Sáiz Mozuelos nació el 18 
de noviembre de 1932 en Nela, en la provin-
cia y Diócesis de Burgos en la Comunidad de 
Castilla y León. Nela era un pueblecito que 
no alcanzaba los cuarenta vecinos, situado al 
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FRAENG

“Le Père Tomás était un exemple de dévoue-
ment et de vie pour notre Province de Nazareth”. 

A
vec ces mots, le P. Luis Santiago 
Figueredo, secrétaire provincial de 
Nazareth, m’a envoyé l’identité mis-
sionnaire-scolastique du P. Tomás 
Sáiz Mozuelos écrite en Colombie 

pour nous donner son profi l biographique. Pour-
quoi est-elle écrite en Colombie? Tomás a été 
ordonné prêtre à Logroño en 1955 et est décédé 
à Madrid en 2020. De 1959 à 2010, date à laquelle 
il est rentré en Espagne, atteint de la démence 
d’Alzheimer, il a vécu sa vie piariste en Colombie.

Notre Père Tomás Sáiz Mozuelos est né le 18 
novembre 1932 à Nela, dans la province et le 
diocèse de Burgos, dans la Communauté de 
Castilla y León. Nela était un petit village de 
moins de quarante habitants, situé au nord de 
la province de Burgos, près de Santander et 

“Fr. Tomás was an example of dedication 
and life for our Province of Nazareth”. 

W
ith these words Don Luis Santiago 
Figueredo, provincial secretary of 
Nazareth, sent me the mission-
ary-scholastic identikit of Don 
Tomás Sáiz Mozuelos written in 

Colombia to give us his biographical profi le. 
Why is it written in Colombia? Tomás was or-
dained a priest in Logroño in 1955 and died in 
Madrid in 2020. From 1959 until 2010, when 
he returned to Spain, ill with Alzheimer’s de-
mentia, he lived his piarist life in Colombia.

Our Fr. Tomás Sáiz Mozuelos was born on No-
vember 18, 1932 in Nela, in the province and 
diocese of Burgos in the Community of Cas-
tilla y León. Nela was a small village of less 
than forty inhabitants, located in the north 
of the province of Burgos, near Santander and 

P. Tomás 
SÁIZ MOZUELOS
a Sancto Patre Nostro
(Nela 1932 - Madrid 2020)

Ex Provincia BETHANIA
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che sfocia nelle sorgenti dell’Ebro e lo attraversa 
in direzione ovest attraverso un boschetto di 
lecci. La sua popolazione viveva di agricoltura. 
Nela apparteneva alla Merindad de Sotoscueva 
e il suo distretto giudiziario era Villarcayo.

Nel villaggio di Nela, Juan Sáiz e Francisca 
Mozuelos, con profonde radici cristiane, deci-
dono di unire le loro vite per camminare insie-
me e formare una famiglia cristiana, e che fa-
miglia formano! Otto fi gli: Encarnación, José 
Luis, Evelio, Tomás, Jesús, Adela, Adoración 
e Inés. La famiglia con 10 membri era quasi 
tutto il villaggio e una famiglia piena di vita. 
Sei dei loro fi gli sono stati inizialmente attratti 
a consacrare la loro vita a Dio con il carisma di 
educare i bambini e i giovani. Dopo un proces-
so di discernimento, due di loro sono diventati 
scolopi, José Luis e Tomás, e altri due, Adela 
e Dori, sono diventate Figlie di Maria Ausilia-
trice (Salesiane).

Tomás è nato a Nela quattro anni prima dello 
scoppio della guerra civile spagnola, che non 
ebbe quasi nessuna ripercussione nella zona. 
Quattro giorni dopo, il 22 novembre 1932, nella 
chiesa parrocchiale di Santa María Magdalena 
de Nela, fu battezzato da D. Manuel Martínez, 
il suo parroco. Due anni dopo, D. Manuel de 
Castro, Arcivescovo di Burgos, durante la sua 
visita pastorale e canonica alla Merindad de 
Sotoscueva, confermò Tomás e tutti i bambi-
ni della zona il 26 giugno 1934 a Brizuela, un 
villaggio vicino al sud-ovest di Nela. La sua 
infanzia è trascorsa tra il villaggio, il fi ume e la 
scuola che si trovava a Sobrepeña, poco più di 
un chilometro a nord di Nela. Il suo contatto e 
la conoscenza delle Scuole Pie a cui dedicherà 
tutta la sua vita avverrà attraverso un giovane 
scolopio, ordinato sacerdote, Padre Gregorio 
Ruiz López, nativo di Quintanilla-Valdebo-
dres, un piccolo villaggio a circa 2 chilometri 
a nord-ovest di Nela. Padre Gregorio celebrò 
la sua prima messa nel giugno 1940 e fu un 

norte de la provincia de Burgos y cercano a 
Santander y a un tiro de piedra del río Nela 
que desemboca en la cabecera del Ebro y 
que lo cruza en dirección al oeste entre una 
arboleda de encinas. Su población vivía de la 
agricultura. Nela pertenecía a la Merindad de 
Sotoscueva y su partido judicial era Villarcayo.

En el pueblo de Nela, Juan Sáiz y Francisca 
Mozuelos, de hondas raíces cristianas, de-
ciden unir sus vidas para caminar juntos y 
formar una familia cristiana y ¡qué familia 
forman! Ocho hijos: Encarnación, José Luis, 
Evelio, Tomás, Jesús, Adela, Adoración e Inés. 
La familia con 10 miembros era casi la totali-
dad del pueblo y un hogar de vida fresca. Seis 
en un principio son atraídos a consagrar sus 
vidas a Dios con el carisma de la educación de 
niños y jóvenes. Tras un camino de discerni-
miento al fi nal dos serán escolapios, José Luis 
y Tomás y otras dos, Adela y Dori, serán Hijas 
de María Auxiliadora (salesianas).

En este Nela nació Tomás cuatro años antes de 
que se iniciara la guerra civil española y que 
en aquella zona apenas tuvo repercusión. Cua-
tro días después, el 22 de noviembre de 1932, 
en la parroquia de Santa María Magdalena de 
Nela es bautizado por D. Manuel Martínez, 
su párroco. Dos años más tarde, D. Manuel 
de Castro, arzobispo de Burgos, en la visita 
pastoral y canónica que realiza a la Merindad 
de Sotoscueva confi rma a Tomás y a todos los 
niños del entorno el 26 de junio de 1934 en 
Brizuela, pueblo cercano al suroeste de Nela. 
Su infancia transcurre en el pueblo, el río y la 
escuela que estaba situada en Sobrepeña, a 
poco más de un kilómetro, al norte de Nela. Su 
contacto y conocimiento de la Escuela Pía a la 
que consagrará toda su vida será a través de un 
escolapio jovencito que por aquellas fechas fue 
ordenado sacerdote, el P. Gregorio Ruiz López, 
natural de Quintanilla-Valdebodres, puebleci-
to a unos 2 kilómetros, situado al noroeste de 
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tout près de la rivière Nela, qui se jette dans la 
source de l’Ebre et la traverse en direction de 
l’ouest à travers un bosquet de chênes verts. 
Sa population vivait de l’agriculture. Nela ap-
partenait à la Merindad de Sotoscueva et son 
district judiciaire était Villarcayo.

Dans le village de Nela, Juan Sáiz et Francisca 
Mozuelos, aux racines chrétiennes profondes, 
décident d’unir leurs vies pour marcher en-
semble et former une famille chrétienne, 
et quelle famille ils forment ! Huit enfants : 
Encarnación, José Luis, Evelio, Tomás, Jesús, 
Adela, Adoración et Inés. La famille de 10 
membres représentait presque tout le village 
et une famille pleine de vie. Six de leurs enfants 
ont été initialement attirés pour consacrer leur 
vie à Dieu par le charisme de l’éducation des 
enfants et des jeunes. Après un processus de 
discernement, deux d’entre eux sont devenus 
Piaristes, José Luis et Tomás, et deux autres, 
Adela et Dori, sont devenus Filles de Marie 
Auxiliatrice (Salésiennes).

Tomás est né à Nela quatre ans avant le début 
de la guerre civile espagnole, qui n’a pratique-
ment pas eu de répercussions dans la région. 
Quatre jours plus tard, le 22 novembre 1932, 
dans l’église paroissiale de Santa María Mag-
dalena de Nela, il est baptisé par D. Manuel 
Martínez, son curé. Deux ans plus tard, D. 
Manuel de Castro, archevêque de Burgos, lors 
de sa visite pastorale et canonique à la Merin-
dad de Sotoscueva, confi rma Tomás et tous les 
enfants de la région le 26 juin 1934 à Brizuela, 
un village situé au sud-ouest de Nela. Il a passé 
son enfance entre le village, la rivière et l’école 
de Sobrepeña, à un peu plus d’un kilomètre au 
nord de Nela. Son contact et sa connaissance 
des Écoles Pies, auxquelles il allait consacrer 
toute sa vie, lui sont venus par l’intermédiaire 
d’un jeune Piariste, ordonné prêtre, le père 
Gregorio Ruiz López, originaire de Quintanil-
la-Valdebodres, un petit village situé à environ 2 

very close to the river Nela, which fl ows into 
the headwaters of the Ebro and crosses it in 
a westerly direction through a grove of holm 
oaks. Its population lived from agriculture. 
Nela belonged to the Merindad de Sotoscueva 
and its judicial district was Villarcayo.

In the village of Nela, Juan Sáiz and Francisca 
Mozuelos, with deep Christian roots, decide 
to join their lives to walk together and form a 
Christian family, and what a family they form! 
Eight children: Encarnación, José Luis, Eve-
lio, Tomás, Jesús, Adela, Adoración, and Inés. 
The family with 10 members was almost the 
entire village and a family full of life. Six of 
their children were initially attracted to con-
secrate their lives to God with the charism of 
educating children and youth. After a process 
of discernment, two of them became Piarists, 
José Luis and Tomás, and two others, Adela 
and Dori, became Daughters of Mary Help of 
Christians (Salesians).

Tomás was born in Nela four years before 
the outbreak of the Spanish Civil War, which 
had almost no repercussions in the area. 
Four days later, on November 22, 1932, in the 
parish church of Santa María Magdalena de 
Nela, he was baptized by D. Manuel Martínez, 
his parish priest. Two years later, D. Manuel 
de Castro, Archbishop of Burgos, during his 
pastoral and canonical visit to the Merindad 
de Sotoscueva, confi rmed Tomás and all the 
children of the area on June 26, 1934 in Bri-
zuela, a village near the southwest of Nela. His 
childhood was spent between the village, the 
river, and the school that was located in So-
brepeña, just over a kilometer north of Nela. 
His contact with and knowledge of the Pious 
Schools to which he would dedicate his entire 
life came through a young Piarist, ordained 
priest, Father Gregorio Ruiz López, a native 
of Quintanilla-Valdebodres, a small village 
about 2 kilometers northwest of Nela. Father 
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grande evento nella Merindad quell’estate. 
Quella messa divenne un seme gettato nella 
zona e la presenza di P. Gregorio nelle estati 
familiarizzò la fi gura dello scolopio e aprì la 
strada alle Scuole Pie.

Nel settembre 1945, con il consenso dei suoi 
genitori, Tomás seguì José Luis e andò al Po-
stulato di Villacarriedo per iniziare gli studi 
di baccalaureato sotto la guida dei Padri Sa-
turnino Sádaba e Atanasio García. Un anno 
dopo lo troviamo a Getafe, dove completa il 
baccalaureato elementare sotto la guida dei 
padri Fidel Gutiérrez e Salvador López. Su-
perata questa tappa, il 14 agosto 1948, iniziò 
il suo noviziato e indossò l’abito scolopico e 
l’aggiunta del nome “de Nuestro Santo Padre”. 
Il suo Maestro è Manuel Pinilla e il 15 agosto 
1949, festa dell’Assunzione della Vergine, fece 
la professione dei voti semplici davanti al Su-
periore Provinciale, P. Agustín Turiel de la 
Virgen de la Salud.

In agosto, dopo la professione dei voti, andò 
con il resto dei novizi al monastero di Irache in 
Navarra, dove le Scuole Pie hanno uno studen-
tato e dove si unì a tutti i giovani scolopi di Spa-
gna che iniziavano gli studi superiori. A Irache, 
Tomás termina gli studi superiori, le magistrali 
e il curriculum di fi losofi a. Il suo Maestro di 
questa tappa sarà P. Rafael Pérez, grande ap-
passionato delle missioni scolopiche in Giap-
pone. Ottenuto il diploma di insegnamento 
nel 1952, e superata la formazione fi losofi ca, si 
recò allo Studentato di Albelda de Iregua nella 
Rioja spagnola per gli studi di teologia e, oltre 
ai docenti corrispondenti, il suo maestro fu P. 
Manuel Ovejas. Durante questa tappa di stu-
di teologici ad Albelda ricevette la tonsura e i 
ministeri di Ostiariato, Lettorato ed Esorcista 
dalle mani del Vescovo D. Saturnino Rubio y 
Montiel il 2 febbraio 1953. Il 31 gennaio 1954, 
dalle mani del vescovo di Logroño, D. Abilio del 
Campo y de la Bárcena, ricevette l’accolitato 

Nela, El P. Gregorio celebró su primera Misa 
en junio de 1940 y fue, todo un acontecimiento 
en la Merindad aquel verano. Aquel cantamisa 
se convirtió en semilla sembrada en la zona 
y la presencia del P. Gregorio en los veranos 
familiarizó la fi gura del escolapio y se fueron 
abriendo caminos hacia las Escuelas Pías.

Primero fue José Luis y en septiembre de 1945 
Tomás con el consentimiento de sus padres 
sigue a José Luis, marcha al Postulantado de 
Villacarriedo para iniciar los estudios de ba-
chillerato bajo la guía de los Padres Saturnino 
Sádaba y Atanasio García. Un año después lo en-
contramos en Getafe donde fi naliza el bachille-
rato elemental teniendo de encargados para su 
formación a los Padres Fidel Gutiérrez y Salva-
dor López. Superada esta etapa, el 14 de agosto 
de 1948, inicia el noviciado con la Vestición del 
hábito escolapio y añadiéndose el sobre nombre 
“de Nuestro Santo Padre”. Tiene de Maestro al 
P. Manuel Pinilla y el 15 de agosto de 1949, fi esta 
de la Asunción de la Virgen, emite la Profesión 
de votos simples ante el Superior Provincial P. 
Agustín Turiel de la Virgen de la Salud.

En agosto, tras la Profesión de Votos, marchó jun-
to al resto de los que dejaban ya de ser novicios 
al Monasterio de Irache en Navarra donde las 
Escuelas Pías tienen un Juniorato y allí se junta 
con todos los jóvenes escolapios de España que 
se inician en los estudios superiores. En Irache 
Tomás estudia bachillerato superior, magisterio 
y el currículo de fi losofía. Su P. Maestro en esta 
etapa será el P. Rafael Pérez un gran enamorado 
de las misiones escolapias en Japón. Obtenido 
el título de magisterio, 1952, y superada la for-
mación fi losófi ca pasa al Juniorato de Albelda 
de Iregua en la Rioja española para los estudios 
de teología y además de los profesores corres-
pondientes tiene como P. Maestro al P. Manuel 
Ovejas. En esta etapa de estudios teológicos en 
Albelda recibió el 2 de febrero de 1953 la tonsura 
y los ministerios de Ostiario, Lectorado y Exor-
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kilomètres au nord-ouest de Nela. Le père Gre-
gorio a célébré sa première messe en juin 1940 
et ce fut un grand événement au Merindad cet 
été-là. Cette messe est devenue une graine qui a 
été semée dans la région et la présence du Père 
Gregorio pendant les étés a familiarisé la fi gure 
du Piariste et a ouvert la voie aux Écoles Pies.

En septembre 1945, avec le consentement de 
ses parents, Tomás suit José Luis et se rend au 
postulat de Villacarriedo pour commencer ses 
études de baccalauréat sous la direction des 
pères Saturnino Sádaba et Atanasio García. Un 
an plus tard, nous le retrouvons à Getafe, où 
il passe son baccalauréat élémentaire sous la 
direction des pères Fidel Gutiérrez et Salvador 
López. Après cette étape, le 14 août 1948, il com-
mence son noviciat et revêt l’habit piariste et le 
nom “de Nuestro Santo Padre”. Son maître était 
Manuel Pinilla et le 15 août 1949, en la fête de 
l’Assomption de la Vierge, il a fait sa profession 
de vœux simples devant le supérieur provincial, 
le père Agustín Turiel de la Virgen de la Salud.

En août, après sa profession de vœux, il se rendit 
avec le reste des novices au monastère d’Irache 
en Navarre, où les Écoles Pies avaient un junio-
rat et où il rejoignit tous les jeunes piaristes 
d’Espagne qui commençaient leurs études 
supérieures. À Irache, Tomás a terminé ses 
études supérieures, la maîtrise et le programme 
de philosophie. Son professeur à ce stade était le 
Fr. Rafael Pérez, un grand enthousiaste des mis-
sions piaristes au Japon. Ayant obtenu son di-
plôme d’enseignant en 1952, et ayant terminé sa 
formation philosophique, il est allé au Juniorat 
d’Albelda de Iregua dans la Rioja espagnole pour 
étudier la théologie et, en plus des professeurs 
correspondants, son professeur était le père 
Manuel Ovejas. Pendant cette étape d’études 
théologiques à Albelda, il reçoit la tonsure et les 
ministères d’Hostie, de Lectorat et d’Exorciste 
des mains de Mgr D. Saturnino Rubio y Montiel 
le 2 février 1953. Le 31 janvier 1954, des mains de 

Gregorio celebrated his fi rst Mass in June 1940 
and it was a big event in the Merindad that 
summer. That Mass became a seed sown in 
the area and Father Gregory’s presence in the 
summers familiarized the fi gure of the Piarist 
and paved the way for the Pious Schools.

In September 1945, with the consent of his par-
ents, Tomás followed José Luis and went to the 
Postulancy of Villacarriedo to begin his bacca-
laureate studies under the guidance of Fathers 
Saturnino Sádaba and Atanasio García. A year 
later we fi nd him in Getafe, where he com-
pleted his elementary baccalaureate under 
the guidance of Fathers Fidel Gutiérrez and 
Salvador López. Having passed this stage, on 
August 14, 1948, he began his novitiate and 
put on the Piarist habit and the addition of 
the name “de Nuestro Santo Padre”. His Mas-
ter was Manuel Pinilla and on August 15, 1949, 
the Feast of the Assumption of the Virgin, he 
made his profession of simple vows before the 
Provincial Superior, Fr. Agustín Turiel de la 
Virgen de la Salud.

In August, after his profession of vows, he 
went with the rest of the novices to the mon-
astery of Irache in Navarre, where the Pious 
Schools had a student house and where he 
joined all the young Piarist priests of Spain 
who were beginning their higher studies. At 
Irache, Tomás completed his higher stud-
ies, the master’s degree and the philosophy 
curriculum. His teacher at this stage would 
be Fr. Rafael Pérez, a great enthusiast of the 
Piarist missions in Japan. Having obtained his 
teaching diploma in 1952, and having com-
pleted his philosophical formation, he went 
to the Juniorate of Albelda de Iregua in the 
Spanish Rioja for his theological studies and, 
in addition to the corresponding teachers, his 
teacher was Fr. Manuel Ovejas. During this 
stage of his theological studies in Albelda, he 
received the tonsure and the ministries of Lec-
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e dallo stesso vescovo, il 18 dicembre 1954, il 
suddiaconato, avendo fatto la Professione dei 
voti solenni pochi giorni prima, l’8 dicembre, 
festa dell’Immacolata Concezione di Maria, 
davanti a don Claudio Vilá Palá, Rettore del-
la Casa Centrale di Albelda. Al termine della 
sua formazione teologica, il 4 aprile 1955, a Lo-
groño, ricevette dalle mani del vescovo D. Abi-
lio la consacrazione al sacerdozio. E termina gli 
esami di teologia in giugno. Superate le tappe 
della formazione, si ricongiunge alla provincia 
delle Scuole Pie di Castiglia per esercitare il 
ministero scolopico iniziato da San Giuseppe 
Calasanzio a Roma nel 1617.

In quel periodo, il Padre Juan Pérez San Mi-
guel era il Superiore Provinciale di Castiglia e 
lo mandò alla scuola appena fondata a Oviedo, 
la Loyola, dove il Padre Marciano López López 
era il Rettore in quegli anni. Lì P. Tomás fu ini-
ziato come era la norma presso gli scolopi già 
nel 1865: “Tutti inizieranno la loro educazione 
con l’istruzione primaria, a meno che una cau-
sa impellente non richieda diversamente”. Così 
facevano tutti gli scolopi in quei giorni e anche 
con molteplici attività che nascevano in una 
scuola che iniziava a camminare. All’inizio del 
anno 1959 il P.Provinciale, P. Aurelio Isla Isla, 
che era appena tornato dalla Colombia ed era 
stato eletto Provinciale, lo mandò in Colombia.

P. Tomás Saiz Mozuelos lascia Cadice per Ca-
racas all’età di 27 anni. Era stato assegnato 
alle opere scolopiche in Colombia, cosa che lo 
entusiasmava, poiché sentiva un forte fervore 
missionario e un grande desiderio di raff orzare 
le nascenti Scuole Pie colombiane. Sulla nave 
fece amicizia con diverse persone, con le quali 
si sarebbe poi rivisto a Bogotà. Da quel primo 
momento, divenne palpabile un tratto della sua 
personalità che lo avrebbe sempre accompa-
gnato in Colombia e che lo avrebbe reso famo-
so: la sua cordialità e la sua capacità di stabilire 
relazioni strette e aff ettuose con le persone.

cistado de manos del Sr. Obispo D. Saturnino 
Rubio y Montiel. El 31 de enero de 1954 de manos 
del Obispo de Logroño D. Abilio del Campo y 
de la Bárcena recibe el acolitado y del mismo 
obispo el 18 de diciembre de 1954 el subdiaco-
nado, habiendo emitido unos días antes, el 8 de 
diciembre, Fiesta de la Inmaculada Concepción 
de María, la Profesión de Votos Solemnes ante 
el P. Claudio Vilá Palá, rector de la Casa Central 
de Albelda. Finalizando la formación teológi-
ca, el 4 de abril de 1955, en Logroño recibe de 
manos del Sr. Obispo D. Abilio la consagración 
sacerdotal terminando en junio los exámenes de 
teología. Superadas las etapas de Formación se 
reincorpora a la provincia escolapia de Castilla 
para ejercer el ministerio escolapio iniciado por 
San José de Calasanz en Roma en 1617.

En estos momentos es superior Provincial de 
Castilla el P. Juan Pérez San Miguel quien lo 
envía al recién fundado colegio de Oviedo, el 
Loyola, donde en esos años tendrá de rector 
al P. Marciano López López. Allí el P. Tomás 
se inicia como era norma en los Escolapios ya 
en 1865: “Todos empezarán la enseñanza por 
la instrucción Primaria a menos que una cau-
sa imperiosa exija lo contrario”. Así lo hacían 
todos los escolapios en aquellos tiempos y ade-
más con múltiples actividades que se origina-
ban en un colegio que comienza a caminar. Al 
iniciarse el año 1959 el P. Provincial, P. Aurelio 
Isla Isla, que acababa de regresar de Colombia 
y es elegido Provincial lo envía a Colombia.

El P. Tomás Saiz Mozuelos salió de Cádiz rumbo 
a Caracas con tan solo 27 años de edad. Había 
sido destinado a las obras escolapias de Colom-
bia, algo que lo emocionaba, ya que sentía un 
fuerte fervor misionero y un deseo grande de 
fortalecer la naciente Escuela Pía colombiana. 
En el barco hizo amistad con varias personas, 
con las que después se reencontraría en Bogotá. 
Desde ese primer momento, se hizo palpable un 
rasgo de su personalidad que lo acompañaría 
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l’évêque de Logroño, D. Abilio del Campo y de la 
Bárcena, il reçoit l’acolyte et du même évêque, 
le 18 décembre 1954, le sous-diaconat, ayant 
fait sa profession solennelle quelques jours au-
paravant, le 8 décembre, fête de l’Immaculée 
Conception de Marie, devant Don Claudio Vilá 
Palá, recteur de la Maison Centrale d’Albelda. 
Au terme de sa formation théologique, le 4 avril 
1955, à Logroño, il reçoit des mains de Mgr D. 
Abilio sa consécration au sacerdoce. Et il a ter-
miné ses examens de théologie en juin. Ayant 
franchi les étapes de sa formation, il rejoint la 
province des Écoles Pies de Castille pour exer-
cer le ministère piariste commencé par saint 
Joseph Calasanz à Rome en 1617.

À cette époque, le père Juan Pérez San Miguel 
était le supérieur provincial de Castille et l’a 
envoyé à l’école nouvellement fondée à Ovie-
do, Loyola, dont le père Marciano López López 
était alors le recteur. C’est là que le père Tomás 
a été initié comme c’était la norme chez les 
prêtres piaristes depuis 1865 : “Tous commen-
ceront leur éducation par l’enseignement pri-
maire, à moins qu’une cause impérieuse n’exige 
le contraire”. C’est ce qu’ont fait tous les Pia-
ristes à l’époque, et aussi avec les nombreuses 
activités qui se sont présentées dans une école 
qui commençait à marcher. Au début de 1959, 
le Provincial, le P. Aurelio Isla Isla, qui venait 
de rentrer de Colombie et avait été élu Provin-
cial, l’a envoyé en Colombie.

P. Tomás Saiz Mozuelos a quitté Cadix pour 
Caracas à l’âge de 27 ans. Il avait été aff ecté aux 
œuvres piaristes en Colombie, ce qui l’enthou-
siasmait, car il ressentait une forte ferveur 
missionnaire et un grand désir de renforcer 
les Écoles Pies colombiennes naissantes. Sur 
le bateau, il s’est lié d’amitié avec plusieurs 
personnes qu’il retrouvera à Bogota. Dès ce 
premier moment, un trait de sa personnalité 
est devenu palpable, qui l’accompagnera tou-
jours en Colombie et qui le rendra célèbre : sa 

torate and Exorcist from the hands of Bishop 
D. Saturnino Rubio y Montiel on February 2, 
1953. On January 31, 1954, from the hands of 
the Bishop of Logroño, D. Abilio del Campo 
y de la Bárcena, he received the acolyte and 
from the same bishop, on December 18, 1954, 
the subdiaconate, having made his profession 
of solemn vows a few days earlier, on Decem-
ber 8, feast of the Immaculate Conception of 
Mary, before Don Claudio Vilá Palá, rector of 
the Central House of Albelda. At the end of 
his theological formation, on April 4, 1955, in 
Logroño, he received from the hands of Bishop 
D. Abilio his consecration to the priesthood. 
And he fi nished his theology exams in June. 
Having completed his formation, he re-joined 
the province of the Pious Schools of Castile 
to exercise the Piarist ministry begun by St. 
Joseph Calasanz in Rome in 1617.

At that time, Father Juan Pérez San Miguel 
was the Provincial Superior of Castile and 
he sent him to the newly founded school in 
Oviedo, Loyola, where Father Marciano López 
López was the rector at that time. There Fr. 
Tomás was initiated as was the norm among 
the Piarist as early as 1865: “All will begin their 
education with primary education, unless a 
compelling cause requires otherwise”. So did 
all the Piarists in those days and also with the 
many activities that were born in a school that 
was beginning to walk. At the beginning of the 
year 1959 the Provincial, Fr. Aurelio Isla Isla, 
who had just returned from Colombia and had 
been elected Provincial, sent him to Colombia.

P. Tomás Saiz Mozuelos left Cádiz for Caracas 
at the age of 27. He had been assigned to the 
Piarist works in Colombia, which excited him, 
since he felt a strong missionary fervor and 
a great desire to strengthen the nascent Co-
lombian Pious Schools. On the ship he made 
friends with several people, with whom he 
would later meet again in Bogota. From that 
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Bogotà fu la sua prima destinazione. Fu in que-
sta città che nel 1965, mentre lavorava duramen-
te alla scuola Calasanz, iniziò a studiare per una 
laurea in matematica e fi sica all’Università Peda-
gogica Nazionale. Lì fece amicizia con due per-
sone che sarebbero state fondamentali nella sua 
vita in Colombia: M. Carmen Rodríguez, Sch.P., 
e Armando Villamizar (uno dei suoi grandi ami-
ci). Furono anni di intenso lavoro per Tomás, che 
oltre a studiare all’università e a lavorare nella 
scuola, collaborò spesso con le Suore Scolopie e 
Calasanziane, e fu anche cappellano del Colegio 
Santo Ángel. Questo rivela un altro dei suoi tratti 
essenziali: la sua operosità.

Di questi anni si conserva un bell’aneddo-
to, quando era cappellano del Colegio Santo 
Ángel. Una delle ragazze dell’istituto cadde 
in un pozzo e stava annegando; quando se ne 
accorse, Tomás, senza un attimo di esitazione, 
si tuff ò per salvarla, mettendo a rischio la sua 
stessa vista. Questo forgiò una solida e profon-
da amicizia con queste suore, un’amicizia che 
fu mantenuta e raff orzata durante gli anni in 
cui Tomás fu a Cúcuta.

Nel 1973, Tomás lasciò Bogotà e fu mandato a 
Cúcuta, una città al confi ne con il Venezuela. 
Fu nominato Rettore della comunità e Diretto-
re della scuola Calasanz in quella città. Questa 
fu una grande sfi da per Tomás, che dovette 
assumere una situazione diffi  cile: tre giovani 
religiosi di quella comunità si erano appena 
ritirati dall’Ordine e altri tre erano stati inviati 
ad altre destinazioni. Questo signifi cava che 
doveva assumere il suo primo incarico come 
Superiore in una comunità decimata e con 
nuovo personale. Ciononostante, assunse il 
compito con coraggio e, utilizzando la sua 
grande capacità di lavoro, riuscì a mantenere 
a galla la comunità e la scuola.

Sono stati anni di duro lavoro e dedizione, due 
cose in cui Tomás era un esperto. Celestino Pu-

siempre en tierras colombianas y que lo haría ce-
lebre: su simpatía y su capacidad para establecer 
relaciones cercanas y cariñosas con las personas.

Bogotá fue su primer destino. Fue en esta ciu-
dad donde en 1965, mientras trabajaba deno-
dadamente en el Colegio Calasanz, comenzó a 
estudiar la Licenciatura en Matemáticas y Físi-
ca en la Universidad Pedagógica Nacional. Allí 
entabló amistad con dos personas que serían 
fundamentales en su vida en Colombia: M. Car-
men Rodríguez, Sch.P., y Armando Villamizar 
(uno de sus grandes amigos). Estos años fueron 
de trabajo intenso para Tomás, quien además 
de estudiar en la universidad y trabajar en el 
colegio, colaboraba frecuentemente con las reli-
giosas escolapias y calasancias, y además era ca-
pellán del Colegio Santo Ángel. Esto da cuenta 
de otro de sus rasgos esenciales: su laboriosidad.

Se conserva una bella anécdota de estos años 
en los que fue capellán del Colegio Santo Ángel. 
Una de las niñas de la institución se cayó a un 
pozo y se estaba ahogando; al darse cuenta, To-
más, sin dudarlo un instante, se lanzó a salvarla, 
poniendo en riesgo su propia integridad. Esto 
forjó una sólida y profunda amistad con estas 
religiosas, amistad que se mantuvo y se afi anzó 
durante los años que Tomás estuvo en Cúcuta.

En 1973, Tomás dejó Bogotá y fue enviado a 
Cúcuta, ciudad fronteriza con Venezuela. Fue 
nombrado Rector de la comunidad y Director 
del Colegio Calasanz de dicha ciudad. Esto su-
ponía un reto grande para Tomás, quien tenía 
que asumir una difícil situación: tres religiosos 
jóvenes de esa comunidad se acababan de reti-
rar de la Orden y otros tres habían sido enviados 
a otros destinos. Esto hacía que le tocará asu-
mir su primer encargo como Superior en una 
comunidad diezmada y con personal nuevo. 
No obstante, asumió la tarea con entereza y va-
liéndose de su gran capacidad para el trabajo 
logró sacar a fl ote a la comunidad y al colegio.
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cordialité et sa capacité à établir des relations 
étroites et aff ectueuses avec les gens.

Bogotá a été sa première destination. C’est dans 
cette ville qu’en 1965, tout en travaillant dur à 
l’école Calasanz, il a commencé à étudier pour 
obtenir une licence en mathématiques et en 
physique à l’Université pédagogique nationale. 
C’est là qu’il se lie d’amitié avec deux personnes 
qui seront fondamentales pour sa vie en Colom-
bie : M. Carmen Rodríguez, Sch.P., et Armando 
Villamizar (un de ses grands amis). Ce furent 
des années de travail intense pour Tomás, qui, 
en plus d’étudier à l’université et de travailler 
à l’école, collaborait souvent avec les sœurs 
Piaristes et Calasanciennes, et était également 
aumônier du Colegio Santo Ángel. Cela révèle 
un autre de ses traits essentiels : son assiduité.

Il existe une belle anecdote de ces années, 
lorsqu’il était aumônier du Colegio Santo Án-
gel. Une des fi lles de l’école est tombée dans un 
puits et elle s’est noyée. Lorsqu’il s’en est rendu 
compte, Tomás, sans hésiter, a sauté pour la 
sauver, au péril de sa vie. Cela a forgé une ami-
tié solide et profonde avec ces religieuses, une 
amitié qui a été maintenue et renforcée pen-
dant les années où Tomás était à Cúcuta.

En 1973, Tomás a quitté Bogota et a été envoyé 
à Cúcuta, une ville à la frontière du Venezuela. 
Il y est nommé recteur de la communauté et 
directeur de l’école Calasanz. C’était un grand 
défi  pour Tomás, qui a dû faire face à une situa-
tion diffi  cile : trois jeunes religieux de cette 
communauté venaient de prendre leur retraite 
de l’Ordre et trois autres avaient été envoyés 
vers d’autres destinations. Cela signifi e qu’il 
doit assumer sa première mission en tant que 
supérieur dans une communauté décimée 
avec un nouveau personnel. Néanmoins, il 
s’est attelé à la tâche avec courage et, grâce à 
sa grande capacité de travail, il a réussi à main-
tenir la communauté et l’école à fl ot.

fi rst moment, a trait of his personality became 
palpable that would always accompany him in 
Colombia and that would make him famous: 
his cordiality and his ability to establish close 
and aff ectionate relationships with people.

Bogota was his fi rst destination. It was in this 
city that in 1965, while working hard at the Ca-
lasanz school, he began to study for a degree 
in mathematics and physics at the National 
Pedagogical University. There he made friends 
with two people who would be fundamental 
in his life in Colombia: M. Carmen Rodríguez, 
Sch.P., and Armando Villamizar (one of his 
great friends). These were years of intense 
work for Tomás, who in addition to studying 
at the university and working in the school, 
often collaborated with the Piarists Calasian-
cian Sisters, and was also chaplain at Colegio 
Santo Ángel. This reveals another of his essen-
tial traits: his industriousness.

There is a beautiful anecdote from these years, 
when he was chaplain of the Colegio Santo Án-
gel. One of the girls of the institute fell into 
a well and was drowning. When he realized 
this, Tomás, without a moment’s hesitation, 
jumped in to save her, risking his own sight. 
This forged a solid and deep friendship with 
these nuns, a friendship that was maintained 
and strengthened during the years that Tomás 
was at Cúcuta.

In 1973, Tomás left Bogota and was sent to 
Cúcuta, a town on the border with Venezue-
la. He was appointed rector of the communi-
ty and director of the Calasanz school in that 
city. This was a great challenge for Tomás, 
who had to take on a diffi  cult situation: three 
young religious of that community had just 
retired from the Order and three others had 
been sent to other destinations. This meant 
that he had to take on his fi rst assignment as 
Superior in a decimated community and with 
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lido, che ha condiviso questi anni di comunità 
con Tomás, ricorda che era un periodo in cui 
si viveva pienamente la vocazione scolopica: 
“Preghiera con fedeltà e canti; riunioni comu-
nitarie serie e impegnate. Gioco a carte, scacchi 
o domino dopo cena. Pochissima televisione. 
Fine settimana con uscite per fare uno spuntino 
in riva al fi ume. Abbiamo discusso, condiviso, 
riso, eravamo una comunità. Per questo non 
esita a concludere: “Ricordo questi anni come 
i migliori della mia vita comunitaria”. 

La scuola Calasanz di Cúcuta, nonostante 
abbia un’importante tradizione nella città, 
stava attraversando un periodo di scarsi ri-
sultati accademici e diffi  coltà amministrati-
ve. Questo ha portato Tomás a concentrare i 
suoi sforzi, prima di tutto, sul raggiungimento 
della stabilità amministrativa dell’istituzio-
ne. Ha lavorato duramente con i genitori, gli 
insegnanti e il personale per incoraggiare un 
senso di appartenenza e di impegno verso la 
scuola. Il suo lavoro ebbe successo e i problemi 
amministrativi furono superati.

In secondo luogo, Tomás cercò di recuperare 
il livello accademico della scuola. Per raggiun-
gere questo obiettivo, decise di concentrare 
la sua attenzione sulla scuola primaria, dove 
ha lavorato mano nella mano con Javier de la 
Hera per incoraggiare la lettura e la scrittura 
tra i bambini. Ebbe successo anche in questo 
campo, riportando in auge la scuola Calasanz 
di Cúcuta e ripristinando la sua reputazione di 
istituzione di altissima qualità. Fu in questo 
periodo che iniziò a guadagnarsi la reputa-
zione di eccellente ed esigente insegnante di 
matematica. 

Ma il lavoro di Tomás a Cúcuta non si limitava 
solo a questioni amministrative e accademi-
che, aveva anche una forte componente pasto-
rale. Promosse gruppi giovanili nella scuola, 
promosse e partecipò ai campi di missione 

Fueron años de trabajo duro y de mucha en-
trega, dos cosas en las que Tomás era experto. 
Recuerda Celestino Pulido, quien compartió es-
tos años de comunidad con Tomás, que fue una 
época de vivir a fondo la vocación escolapia: 
“oración con fi delidad y con cantos; reuniones 
de comunidad serias y comprometidas. Juego 
de cartas, ajedrez o dominó después de cenar. 
Muy poca televisión. Fines de semana con sa-
lidas a merendar al río. Discutíamos, compar-
tíamos, nos reíamos, éramos comunidad”. Por 
eso, no duda en concluir: “recuerdo estos años 
como los mejores de mi vida comunitaria”. 

El Colegio Calasanz de Cúcuta, pese a contar 
con una importante tradición en la ciudad, 
atravesaba por un periodo de bajos resultados 
académicos y de difi cultades administrativas. 
Esto hizo que Tomás enfocara sus esfuerzos, 
en primer lugar, en conseguir la estabilidad ad-
ministrativa de la institución. Para esto trabajó 
arduamente con los padres de familia, con los 
profesores y con los empleados, para incentivar 
en todos el sentido de pertenencia y el compro-
miso con el colegio. Su gestión fue exitosa y los 
problemas administrativos se lograron sortear.

En segundo lugar, Tomás buscó recuperar el 
nivel académico del colegio. Para conseguirlo, 
decidió centrar su atención en la primaria, en 
donde trabajó de la mano de Javier de la Hera 
para incentivar los procesos de lecto-escritura 
entre los niños. En este campo también tuvo 
éxito, logrando que el Colegio Calasanz de 
Cúcuta volviera a los primeros lugares y re-
cuperara su fama de institución de altísima 
calidad. Fue en esta época cuando comenzó 
a granjearse su fama de excelente y exigente 
profesor de matemáticas. 

Pero la labor de Tomás en Cúcuta no se res-
tringió solamente a lo administrativo y a lo 
académico, sino que también tuvo un fuerte 
componente pastoral. Promovió los grupos ju-
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Ce sont des années de travail acharné et de dé-
vouement, deux choses dans lesquelles Tomás 
était un expert. Celestino Pulido, qui a partagé 
ces années de communauté avec Tomás, se 
souvient que c’était une époque où la vocation 
pairiste était vécue pleinement : “Prière avec 
fi délité et chants ; réunions communautaires 
sérieuses et engagées. Jouer aux cartes, aux 
échecs ou aux dominos après le dîner. Très 
peu de télévision. Les week-ends avec des sor-
ties pour un goûter au bord de la rivière. Nous 
discutions, partagions, riions, nous étions une 
communauté. C’est pourquoi il n’hésite pas à 
conclure : “Je me souviens de ces années comme 
des meilleures de ma vie communautaire”. 

L’école Calasanz de Cúcuta, bien qu’ayant une 
tradition importante dans la ville, traversait 
une période de mauvais résultats scolaires et 
de diffi  cultés administratives. Cela a conduit 
Tomás à concentrer ses eff orts, avant tout, sur 
la stabilité administrative de l’institution. Il a 
travaillé dur avec les parents, les enseignants 
et le personnel pour encourager un sentiment 
d’appartenance et d’engagement envers l’école. 
Son travail a été couronné de succès et les pro-
blèmes administratifs ont été surmontés.

Deuxièmement, Tomás a cherché à redresser 
le niveau scolaire de l’école. Pour y parvenir, 
il a décidé de concentrer son attention sur 
l’école primaire, où il a travaillé main dans la 
main avec Javier de la Hera pour encourager 
la lecture et l’écriture chez les enfants. Il a éga-
lement réussi dans ce domaine, en redonnant 
vie à l’école Calasanz de Cúcuta et en restau-
rant sa réputation d’institution de grande qua-
lité. C’est à cette époque qu’il a commencé à 
acquérir la réputation d’un excellent et exi-
geant professeur de mathématiques. 

Mais le travail de Tomás à Cúcuta ne se limitait 
pas seulement aux questions administratives 
et académiques, il avait aussi une forte compo-

new personnel. Nevertheless, he took on the 
task with courage and, using his great capacity 
for work, managed to keep the community and 
the school afl oat.

They were years of hard work and dedica-
tion, two things in which Tomás was an 
expert. Celestino Pulido, who shared these 
years of community with Tomás, recalls that 
it was a time when the Piarist vocation was 
lived fully: “Prayer with fi delity and songs; 
serious and committed community meet-
ings. Playing cards, chess or dominoes af-
ter dinner. Very little television. Weekends 
with trips out for snacks by the river. We 
discussed, shared, laughed; we were a com-
munity. That’s why he doesn’t hesitate to 
conclude, “I remember these years as the 
best of my community life.” 

The Calasanz School in Cúcuta, despite having 
an important tradition in the city, was going 
through a period of poor academic perfor-
mance and administrative diffi  culties. This 
led Tomás to focus his eff orts, fi rst and fore-
most, on achieving administrative stability 
for the institution. He worked hard with par-
ents, teachers, and staff  to encourage a sense 
of ownership and commitment to the school. 
His work was successful and the administra-
tive problems were overcome.

Secondly, Tomás sought to recover the aca-
demic level of the school. To achieve this, he 
decided to focus his attention on the primary 
school, where he worked hand in hand with 
Javier de la Hera to encourage reading and 
writing among children. He was also success-
ful in this area, reviving the Calasanz school 
in Cúcuta and restoring its reputation as an 
institution of the highest quality. It was during 
this period that he began to earn a reputation 
as an excellent and demanding teacher of 
mathematics. 
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Lauritas a Catatumbo, sostenne varie comu-
nità religiose della città e su sempre al servizio 
delle necessità della diocesi di Cúcuta. Ma for-
se ciò che lo ha reso più riconosciuto è stata la 
sua attenzione ai dipendenti della scuola e alle 
loro esigenze. Tomás ha lavorato duramente 
per risvegliare la solidarietà tra gli studenti e 
i genitori, facendo in modo che ogni classe di 
diplomati si impegnasse a migliorare le abi-
tazioni dei lavoratori più poveri dell’istituto.

Dopo essere tornato a Bogotà per alcuni anni, 
Tomás fu nuovamente assegnato a Cúcuta, ma 
questa volta al Colegio Cooperativo San José 
de Calasanz, nel quartiere di Atalaya. Questa 
era una scuola popolare, che cercava di servi-
re i bambini e i giovani più poveri. Aveva un 
ottimo rapporto con la sua comunità religio-
sa e con gli insegnanti dell’Istituto. Si dedicò 
anima e corpo alle sue lezioni di matematica 
con gli studenti più grandi, determinato ad 
aiutarli a migliorare il loro livello accademico 
in modo che potessero andare all’istruzione 
superiore. Di pomeriggio, invitava gli studenti 
che volevano prendere lezioni di matematica 
di recupero per prepararli all’esame di Stato 
(che permetteva loro di entrare all’università). 
I suoi sforzi furono premiati, non solo perché 
molti diplomati iniziarono ad entrare all’uni-
versità, ma anche perché il livello della scuola 
migliorò. 

I suoi ultimi anni in Colombia li trascorse a 
Bogotà, vivendo nelle tre case di formazione 
della città. Fu in questo periodo che cominciò 
a subire i primi assalti della malattia che lo 
avrebbe affl  itto fi no alla fi ne dei suoi giorni 
e che lo costrinse a ritirarsi dall’attività mini-
steriale: il morbo di Alzheimer. È paradossale 
che Tomás abbia soff erto di questa malattia, 
dato che una delle sue più grandi capacità era 
la sua prodigiosa memoria. Sia a Cúcuta che a 
Bogotà, ricordava perfettamente i nomi e i co-
gnomi degli studenti a cui aveva insegnato, ed 

veniles en el colegio, impulsó y participó de 
los campamentos-misión de las Lauritas en 
el Catatumbo, apoyó a diversas comunidades 
religiosas de la ciudad y estuvo siempre al ser-
vicio de las necesidades de la diócesis de Cúcu-
ta. Pero tal vez lo que lo hizo más reconocido, 
fue su atención a los empleados del colegio y 
a sus necesidades. Tomás trabajó arduamente 
por despertar la solidaridad entre los estudian-
tes y los padres de familia, logrando que cada 
promoción de bachilleres se comprometiera a 
mejorar las viviendas de los trabajadores más 
pobres de la institución.

Después de regresar a Bogotá unos años, Tomás 
volvió a ser destinado a Cúcuta, pero esta vez al 
Colegio Cooperativo San José de Calasanz, en 
el barrio Atalaya. Este era un colegio popular, 
en el que se buscaba atender a los niños y jóve-
nes más pobres. Hizo muy buena relación con 
su comunidad religiosa y con los docentes de 
la institución. Se dedicó en cuerpo y alma a sus 
clases de matemáticas con los alumnos mayo-
res, empeñado en lograr que mejoraran su nivel 
académico, para que, así, pudieran acceder a 
la educación superior. En las tardes invitaba a 
los estudiantes que quisieran a tomar clases de 
refuerzo de matemáticas, para prepararse así al 
Examen de Estado (que permitía el ingreso a la 
universidad). Su esfuerzo se vio recompensa-
do, no sólo porque muchos egresados comen-
zaron a entrar a la universidad, sino porque el 
nivel del colegio fue mejorando. 

Sus últimos años en Colombia los pasó en Bo-
gotá, viviendo en las tres casas de formación 
de la ciudad. Fue en este periodo cuando co-
menzó a sufrir de los primeros embates de la 
enfermedad que lo aquejaría hasta el fi nal de 
sus días y que lo obligaría a retirarse de la ac-
tividad ministerial: Alzheimer. No deja de ser 
paradójico que Tomás sufriera de esta enfer-
medad, ya que uno de sus mayores capacida-
des era su prodigiosa memoria. Tanto en Cú-
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sante pastorale. Il a encouragé les groupes de 
jeunes de l’école, a promu et participé aux camps 
missionnaires Lauritas à Catatumbo, a soutenu 
diverses communautés religieuses de la ville et 
a toujours été au service des besoins du diocèse 
de Cúcuta. Mais ce qui l’a peut-être le plus fait 
reconnaître, c’est son souci des employés des 
écoles et de leurs besoins. Tomás a travaillé dur 
pour éveiller la solidarité entre les étudiants et 
les parents, en veillant à ce que chaque classe de 
diplômés s’engage à améliorer les logements des 
travailleurs les plus pauvres de l’école.

Après être retourné à Bogotá pour quelques 
années, Tomás est à nouveau aff ecté à Cúcuta, 
mais cette fois au Colegio Cooperativo San José 
de Calasanz, dans le quartier d’Atalaya. Il s’agis-
sait d’une école populaire, qui cherchait à servir 
les enfants et les jeunes les plus pauvres. Il avait 
une très bonne relation avec sa communauté 
religieuse et les professeurs de l’Institut. Il se 
consacre entièrement à ses cours de mathéma-
tiques avec les élèves plus âgés, déterminé à 
les aider à améliorer leur niveau scolaire afi n 
qu’ils puissent accéder à l’enseignement supé-
rieur. L’après-midi, il invitait les étudiants qui 
souhaitaient suivre des cours de rattrapage en 
mathématiques pour les préparer à l’examen 
d’État (qui leur permettait d’entrer à l’univer-
sité). Ses eff orts ont été récompensés, non seu-
lement parce que de nombreux diplômés ont 
commencé à entrer à l’université, mais aussi 
parce que le niveau de l’école s’est amélioré. 

Il a passé ses dernières années en Colombie à 
Bogotá, vivant dans les trois maisons de for-
mation de la ville. C’est à cette époque qu’il 
commence à subir les premiers assauts de la 
maladie qui l’affl  igera jusqu’à la fi n de ses jours 
et l’obligera à se retirer de l’activité ministérielle 
: la maladie d’Alzheimer. Il est paradoxal que 
Tomás ait souff ert de cette maladie, étant don-
né que l’une de ses plus grandes capacités était 
sa prodigieuse mémoire. Que ce soit à Cúcuta 

But Tomás’s work in Cúcuta was not limited to 
administrative and academic matters; it also 
had a strong pastoral component. He fostered 
youth groups in the school, promoted and 
participated in the Lauritas mission camps in 
Catatumbo, supported various religious com-
munities in the city, and was always at the ser-
vice of the needs of the Diocese of Cúcuta. But 
perhaps what made him most recognized was 
his concern for school employees and their 
needs. Tomás worked hard to awaken solidar-
ity among students and parents, ensuring that 
each graduating class made a commitment to 
improve the housing of the institution’s poor-
est workers.

After returning to Bogota for a few years, 
Tomás was again assigned to Cúcuta, but this 
time to the Colegio Cooperativo San José de 
Calasanz, in the neighborhood of Atalaya. This 
was a popular school that sought to serve the 
poorest children and youth. He had a very 
good relationship with his religious com-
munity and the teachers at the Institute. He 
devoted himself heart and soul to his math 
classes with the older students, determined 
to help them improve their academic level so 
that they could go on to higher education. In 
the afternoons, he would invite students who 
wanted to take remedial math classes to pre-
pare them for the state exam (which allowed 
them to enter college). His eff orts were reward-
ed, not only because many graduates began 
to enter college, but also because the level of 
schooling improved. 

He spent his last years in Colombia in Bogo-
ta, living in the three formation houses of the 
city. It was during this period that he began 
to suff er the fi rst assaults of the illness that 
would affl  ict him until the end of his days and 
that forced him to retire from ministerial ac-
tivity: Alzheimer’s disease. It is paradoxical 
that Tomás suff ered from this disease, given 
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era persino in grado di ricordare dove si trova-
vano in classe. Quando l’Alzheimer cominciò 
ad off uscare la sua memoria a breve termine, 
era ancora in grado di recitare, senza errori, 
gli elenchi completi dei corsi che aveva tenuto 
quando incontrava un laureato. In questi in-
contri ripeteva con emozione “il mio orgoglio 
sono gli ex-allievi”. 

Nei suoi ultimi anni in Colombia ha lasciato 
una forte impressione sui religiosi e formandi 
che hanno vissuto con lui, non solo per il suo 
forte carattere, ma soprattutto per il suo modo 
di sentire e vivere l’Eucaristia. Tomás ha ce-
lebrato con passione, vicinanza e devozione. 
Si ricordano ancora oggi le parole che diceva 
dopo aver proclamato il Vangelo: “Davanti a 
queste parole del Vangelo dobbiamo fare un ri-
spettoso silenzio”. All’elevazione si aggrappa-
va al calice e alla patena con tutte le sue forze, 
dicendo che non poteva lasciare andare Gesù.

A causa del deterioramento della sua salute 
mentale e del fatto che in quel momento la 
Provincia di Colombia non aveva una resi-
denza dove potesse essere curato come aveva 
bisogno, fu presa la diffi  cile decisione di ri-
mandarlo in Spagna.

Di fronte a questa situazione nel 2010 è stato 
inviato alla sua provincia di origine, ora chia-
mata “Scuole Pie della Spagna – Terza Demar-
cazione” alla quale si ricongiunge e, ora, nella 
Residencia Calasanz de Gaztambide a Madrid, 
per scolopi malati e anziani. Era Rettore P. An-
tonino Zamanillo ed è diretta dall’ infermiere 
e amministratore Fratello José Cabezas Moya 
che aveva vissuto con P. Tomás in Colombia 
per qualche tempo. A Madrid, anche se la sua 
demenza di tipo Alzheimer gli rende diffi  cile 
vivere in piena convivenza, è in grado di gode-
re la presenza degli altri fratelli scolopi e delle 
loro famiglie che ora possono venire a visitarlo 
e le innumerevoli visite di scolopi colombiani 

cuta como en Bogotá recordaba perfectamente 
los nombres y apellidos de los estudiantes a 
los que les había dado clase, incluso era capaz 
de recordar el lugar del aula en el que se ubi-
caban. Ya en la época en la que el Alzheimer 
comenzó a nublar su memoria a corto plazo, 
todavía era capaz de recitar, sin equivocarse, 
las listas completas de los cursos a los que ha-
bía dictado clase cuando se encontraba con 
un egresado. En estos encuentros solía repetir 
con emoción “mi orgullo son los exalumnos”. 

En estos últimos años en Colombia dejó una 
fuerte impronta en los religiosos y formandos 
que vivieron con él, no sólo por su fuerte ca-
rácter, sino especialmente por su manera de 
sentir y vivir la eucaristía. Tomás celebraba 
con pasión, cercanía y devoción. Todavía hoy 
se recuerdan las palabras que solía decir des-
pués de proclamar el Evangelio: “ante estas 
palabras del Evangelio hay que guardar un res-
petuoso silencio”. En la elevación se aferraba 
al cáliz y la patena con todas sus fuerzas, decía 
que de Jesús no se podía soltar.

Debido al deterioro de su salud mental y a que 
en ese momento la Provincia de Colombia no 
contaba con una residencia en la que se le pu-
diera atender como él necesitaba, se tomó la 
difícil decisión de enviarlo de regreso a España.

Ante esta situación en 2010 se le envía a su 
provincia de origen, ahora denominada “Es-
cuelas Pías de España Tercera Demarcación” a 
la que se reincorpora y, ahora, en la Residencia 
Calasanz de Gaztambide en Madrid, destinada 
a escolapios enfermos y mayores, El Rector es 
el P. Antonino Zamanillo y la dirige como en-
fermero y administrador el Hº. José Cabezas 
Moya que también convivió con el P. Tomás en 
Colombia algún tiempo. En Madrid, aunque 
su enfermedad de demencia tipo Alzheimer 
le disminuye la convivencia en plenitud, pue-
de gozar a su manera de los otros hermanos 
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ou à Bogota, il se souvenait parfaitement des 
noms et prénoms des élèves qu’il enseignait, et 
était même capable de se rappeler où ils se trou-
vaient en classe. Lorsque la maladie d’Alzhei-
mer a commencé à brouiller sa mémoire à court 
terme, il était encore capable de réciter, sans 
erreur, les listes complètes des cours qu’il avait 
donnés lors d’une rencontre avec un diplômé. 
Lors de ces rencontres, il répétait avec émotion 
“ma fi erté ce sont mes anciens élèves “. 

Dans ses dernières années en Colombie, il a 
laissé une forte impression sur les religieux 
et les formateurs qui ont vécu avec lui, non 
seulement à cause de son fort caractère, mais 
surtout à cause de sa façon de sentir et de vivre 
l’Eucharistie. Tomás a célébré avec passion, 
proximité et dévotion. On se souvient encore 
des paroles qu’il avait l’habitude de prononcer 
après la proclamation de l’Évangile : “Devant 
ces paroles de l’Évangile, nous devons garder 
un silence respectueux “. Lors de l’élévation, il 
a serré de toutes ses forces le calice et la patène, 
disant qu’il ne pouvait pas laisser partir Jésus.

En raison de la détérioration de sa santé men-
tale et du fait que la province de Colombie ne 
dispose pas d’une résidence où il pourrait être 
traité comme il le faudrait, la décision diffi  cile 
a été prise de le renvoyer en Espagne.

Face à cette situation, en 2010, il a été envoyé 
dans sa province d’origine, désormais appelée 
“Écoles Pies d’Espagne - Troisième démarca-
tion” à laquelle il est rattaché, et maintenant à la 
Residencia Calasanz de Gaztambide à Madrid, 
pour les Piaristes malades et âgés. Il s’agissait 
du recteur Fr Antonino Zamanillo et il est diri-
gé par l’infi rmier et administrateur Frère José 
Cabezas Moya qui avait vécu avec P. Tomás en 
Colombie pendant un certain temps. À Madrid, 
bien que sa démence de type Alzheimer lui 
rende diffi  cile la vie en pleine cohabitation, il 
peut profi ter de la présence des autres Frères 

that one of his greatest abilities was his pro-
digious memory. Whether in Cúcuta or in Bo-
gotá, he remembered perfectly the names and 
surnames of the students he had taught, and 
was even able to remember where they were 
in class. When Alzheimer’s began to cloud his 
short-term memory, he was still able to recite, 
without error, the complete lists of courses he 
had taught when he met with a graduate. In 
these meetings, he would excitedly repeat, 
“the alumni are my pride.” 

In his last years in Colombia he left a strong 
impression on the religious and formators who 
lived with him, not only because of his strong 
character, but above all because of his way of 
feeling and living the Eucharist. Tomás cele-
brated with passion, closeness and devotion. 
One still remembers the words he used to say 
after proclaiming the Gospel: “Before these 
words of the Gospel we must keep a respectful 
silence”. At the elevation he clung to the chal-
ice and paten with all his strength, saying that 
he could not let go of Jesus.

Because of the deterioration of his mental 
health and the fact that at that time the Prov-
ince of Colombia did not have a residence 
where he could be treated as he needed, the 
diffi  cult decision was made to send him back 
to Spain.

Faced with this situation in 2010 he was sent to 
his home province, now called “Pious Schools 
of Spain - Third Demarcation” to which he is 
reunited and, now, to the Residencia Calasanz 
de Gaztambide in Madrid, for sick and elderly 
Piarists. Antonino Zamanillo and is directed 
by the nurse and administrator Brother José 
Cabezas Moya who had lived with Father 
Tomás in Colombia for some time. In Madrid, 
although his dementia of the Alzheimer type 
makes it diffi  cult for him to live in full cohab-
itation, he is able to enjoy the presence of the 
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che passano per Madrid per altre destinazioni 
europee, specialmente Roma. 

Nella Residenza Calasanz de Gaztambide tra-
scorre la sua vita in questi anni senza quasi sa-
perlo, ma sentendo il calore umano e familiare 
fi no a quando all’inizio dell’anno 2020 appare 
la pandemia di Covid-19 che riesce ad entrare 
nella Residenza delle Scuole Pie. A metà della 
Settimana Santa, il 9 aprile, Giovedì Santo, P. 
Tomás fu ricoverato con una polmonite nell’O-
spedale della Fondazione Jiménez Díaz, vicino 
alla Residenza e dove erano ricoverati anche 
altri scolopi. Lì, nella solitudine della terapia 
intensiva, da solo, P. Tomás ha vissuto il suo 
Venerdì Santo e la solitudine della tomba il 
Sabato Santo. La Comunità, impossibilitata a 
vederlo, visitarlo e accompagnarlo, desidero-
sa di notizie e tutta unita nella preghiera, ha 
ricevuto la mattina di Pasqua, 12 aprile 2020, 
la notizia che P. Tomas era stato chiamato dal 
Padre, la notte della Veglia Pasquale, 11 aprile, 
e aveva seguito Gesù risorto nel suo ritorno alla 
Casa del Padre. La sua luce umana si è spenta 
per brillare nell’eternità. 

P. Tomás è andato tra le braccia del Padre, dopo 
aver vissuto una vita di completa dedizione ai 
bambini e ai giovani. Non poteva essere velato 
né contemplato, né si poteva organizzare un 
funerale pubblico. Nella più stretta solitudine 
fu cremato come tutte le vittime della Covid-19 
e l’urna con le sue ceneri riposa nel colomba-
rio della Cappella della Residenza Calasanz di 
Gaztambide a Madrid.

P. Tomás, GRAZIE per la tua dedizione e il tuo 
dono alle Scuole Pie. Riposa in pace. 

P. Sergio Alberto Mesa Paucar Sch. P.
P. Juan Martínez Villar Sch. P.

escolapios y de sus familiares que ahora pue-
den acercarse a visitarle y de las innumerables 
visitas de escolapios colombianos que pasan 
por Madrid con otros destinos europeos, sobre 
todo a Roma. 

En la Residencia Calasanz de Gaztambide va 
pasando su vida en estos años sin casi apenas 
enterarse, pero sintiendo el calor humano y 
familiar hasta que al principio del año 2020 
aparece la pandemia del Covicd-19 y ésta, lo-
gra entrar en la Residencia escolapia. En plena 
Semana Santa, el día 9 de abril, Jueves Santo, 
el P. Tomás es ingresado con una neumonía 
en el Hospital de la Fundación Jiménez Díaz, 
cercano a la Residencia y donde también 
había otros escolapios ingresados. Allí en la 
soledad de la UCI, solo, el P. Tomás vive su 
Viernes Santo y la soledad del sepulcro del 
Sábado Santo. La Comunidad sin poderle ver, 
visitar y acompañar, anhelante de noticias y 
todos unidos en oración reciben la noticia en 
la mañana de Pascua, 12 de abril de 2020, que 
el P. Tomas, ha sido llamado por el Padre, en 
la noche de la Vigilia Pascual, día 11 de abril, 
y sigue a Jesús resucitado en su regreso a la 
Casa del Padre. Su luz humana se apagó para 
brillar en la eternidad. 

El P. Tomás marchó a los brazos del Padre, 
después de haber vivido una vida de entrega 
completa a los niños y jóvenes. No pudo ser 
velado ni contemplado, ni convocar funeral 
público. En la más estricta soledad fue incine-
rado como todas las víctimas del Covicd-19 y 
la urna con sus cenizas reposa en el columba-
rio de la Capilla de la Residencia Calasanz de 
Gaztambide en Madrid.

P. Tomás, GRACIAS por tu entrega y regalo a 
las Escuelas Pías. Descansa en PAZ. 

P. Sergio Alberto Mesa Paucar Sch. P.
P. Juan Martínez Villar Sch. P.
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Piaristes et de leurs familles qui peuvent désor-
mais venir lui rendre visite et des innombrables 
visites des Frères Piaristes colombiens de pas-
sage à Madrid sur leur chemin vers d’autres 
destinations européennes, notamment Rome. 

Dans la Résidence Calasanz de Gaztambide il a 
passé sa vie pendant ces années sans presque 
le savoir, mais en sentant la chaleur humaine 
et familiale jusqu’à ce qu’au début de l’année 
2020 la pandémie de Covid-19 apparaisse et il 
a réussi à entrer dans la Résidence des Écoles 
Pies. Au milieu de la Semaine Sainte, le 9 avril, 
jeudi saint, le père Tomás a été admis pour une 
pneumonie à l’hôpital de la Fondation Jiménez 
Díaz, proche de la Résidence et où séjournaient 
également d’autres Piaristes. Là, dans la soli-
tude de l’unité de soins intensifs, seul, le père 
Tomás a vécu son Vendredi saint et la solitude 
du tombeau le Samedi saint. La Communauté, 
qui n’a pas pu le voir, le visiter et l’accompagner, 
avide de nouvelles et tous unis dans la prière, a 
reçu la nouvelle le matin de Pâques, le 12 avril 
2020, que le père Tomás avait été appelé par le 
Père dans la nuit de la Veillée pascale, le 11 avril, 
et qu’il avait suivi Jésus ressuscité dans son re-
tour à la Maison du Père. Sa lumière humaine 
s’est éteinte pour briller dans l’éternité. 

P. Tomás est allé dans les bras du Père, après 
avoir vécu une vie de dévouement total aux 
enfants et aux jeunes. Il ne pouvait être voilé ou 
contemplé, et des funérailles publiques ne pou-
vaient être organisées. Dans la plus grande soli-
tude, il a été incinéré comme toutes les victimes 
du Covid-19 et l’urne contenant ses cendres 
repose dans le columbarium de la chapelle de 
la résidence Calasanz à Gaztambide, Madrid.

P. Tomás, MERCI pour ton dévouement et ton 
don aux Écoles Pies. Repose en paix. 

P. Sergio Alberto Mesa Paucar Sch. P.
P. Juan Martínez Villar Sch. P.

other Piarist Brothers and their families who 
can now come to visit him and the countless 
visits of Colombian Piarist Brothers who pass 
through Madrid on their way to other Europe-
an destinations, especially Rome. 

In the Residence Calasanz de Gaztambide he 
spent his life during these years without al-
most knowing it, but feeling the human and 
family warmth until at the beginning of the 
year 2020 the pandemic of Covid-19 appeared 
and he was able to enter the Residence of the 
Pious Schools. In the middle of Holy Week, 
on April 9, Holy Thursday, Fr. Tomás was ad-
mitted with pneumonia to the Jiménez Díaz 
Foundation Hospital, close to the Residence 
and where other Piarists were also hospital-
ized. There, in the solitude of the intensive 
care unit, alone, Fr. Tomás lived his Good 
Friday and the solitude of the tomb on Holy 
Saturday. The Community, unable to see him, 
visit him and accompany him, eager for news 
and all united in prayer, received the news on 
Easter morning, April 12, 2020, that Fr. Tomás 
had been called by the Father on the night of 
the Easter Vigil, April 11, and had followed the 
risen Jesus on his return to the Father’s House. 
His human light was extinguished to shine in 
eternity. 

P. Tomás went into the arms of the Father, 
after living a life of complete dedication to 
children and youth. He could not be veiled or 
contemplated, nor could a public funeral be 
arranged. He was cremated like all the victims 
of Covid-19 and the urn with his ashes rests in 
the columbarium of the Chapel of the Calasanz 
Residence in Gaztambide, Madrid.

P. Tomás, THANK YOU for your dedication 
and gift to the Pious Schools. Rest in peace. 

Fr. Sergio Alberto Mesa Paucar Sch. P.
Fr. Juan Martínez Villar Sch. P.


